
OCZYSZCZACZPOWIETRZA
Model:666-2 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA/OSTRZEŻENIA: 
- Używać produktu zgodnie z jego przeznaczeniem
- Trzymać z dala od dzieci i zwierząt, produkt nie jest zabawką.
- Produkt nie jest zabawką. Nie pozwól dzieciom, aby używały urządzenia, może to doprowadzić do wypadku.
- Nie obsługiwać mokrymi rękoma. Kontakt z wodą może doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym. 

- Przed czyszczeniem lub przenoszeniem urządzenia upewnij się, że jest ono odłączone od źródła zasilania. W
przeciwnym przypadku może dojść do uszkodzenia urządzenia lub do porażenia prądem elektrycznym. - Należy
stosować wyłącznie zasilanie 230V. Podłączenie do źródła zasilania o innych parametrach może doprowadzić
do pożaru lub porażenia prądem elektrycznym. - Należy całkowicie włożyć wtyczkę przewodu zasilającego do
gniazda elektrycznego. Niepełny styk złączy może prowadzić do porażenia prądem elektrycznym lub pożaru
wskutek przegrzania. - Nie należy umieszczać wtyczki w gnieździe jeśli wtyczka lub gniazdo są uszkodzone,
ryzyko porażenia prądem i uszkodzenia mienia. - Nie należy używać urządzenia, jeśli przewód zasilający lub
wtyczka są uszkodzone. Uszkodzenie lub poluzowanie przewodu zasilającego lub wtyczki może doprowadzić do
pożaru w wyniku wystąpienia zwarcia lub do porażenia prądem elektrycznym. - Proszę nie podłączać
uszkodzonej wtyczki. - Należy systematycznie czyścić wtyczkę przewodu zasilającego W przypadku
gromadzenia się kurzu na wtyczce, wilgoć może uszkodzić część wtyczki co może spowodować pożar. -
Wyciągnij wtyczkę, wytrzyj ją czystą, suchą szmatką (nie można używać mokrych szmatek) ryzyko utraty
zdrowia. - Aby uniknąć uszkodzenia produktu, gdy urządzenie nie jest używane, należy wyciągnąć wtyczkę z
gniazda. - Nie demontować, nie zmieniać konfiguracji ani nie naprawiać urządzenia własnymi siłami.
Nieprawidłowa obsługa może doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym, odniesienia obrażeń lub
pożaru. - Kabel zasilania nie powinien być przetarty, zniszczony bądź zaplątany. Nie powinien także być
przyciśniętym ciężkimi przedmiotami lub być naciąganym. Istnieje wówczas ryzyko porażenia prądem,
powstania cewki, a wskutek tego pożaru. - Nie wolno wkładać żadnych przedmiotów do wlotów i wylotu
powietrza. Nieprawidłowa obsługa może doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym, obrażeń lub
uszkodzeń. - Pomieszczenie musi być wentylowane (wietrzone), gdy używa się tego oczyszczacza powietrza
razem z piecykiem (ogrzewaczem) elektrycznym. W przeciwnym razie może również dojść do zatrucia tlenkiem
węgla. Oczyszczacz powietrza nie jest w stanie usunąć tlenku węgla - Zabronione jest rozpylanie pestycydów w
pomieszczeniu w którym znajduje się oczyszczacz. Szkodliwe dla zdrowia pestycydy mogą pozostać w
urządzeniu lub też mogą zostać ponownie rozproszone przez wylot powietrza. - Nie należy używać urządzenia
w miejscach o wysokiej wilgotności i temperaturze, takich jak łazienka. Nieprawidłowe warunki w miejscu
eksploatacji mogą doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym lub spowodować pożar. - Nie można myć
urządzenia wodą. W przeciwnym przypadku może dojść do pożaru lub porażenia prądem elektrycznym. -
Źródła ognia należy trzymać z dala od urządzenia. Zetknięcie z płomieniem może doprowadzić do pożaru. -
Należy upewnić się, że gniazdko elektryczne jest zamontowane prawidłowo oraz że wtyczka się nie nagrzewa. -
Upewnić się, że urządzenie umiejscowione jest przynajmniej 20 cm od przylegającej ściany bądź innych
obiektów, a górny wylot powietrza znajduje się przynajmniej 30 cm od najbliższych obiektów. - Używać tylko
oryginalnych filtrów zaprojektowanych przez producenta do tego produktu. Nie używać żadnych innych filtrów.
- Nie przyciskać, nie przechylać, obijać żadnej z części urządzenia. 

SPECYFIKACJA: 
- Zasilanie: 110/230V 50-60Hz AC 
- Moc: 35/45W 
- Obszar działania: 35~50m2 
- Rodzaje filtracji: filtr wstępny, filtr HEPA, filtr węglowy, zimna kataliza, jonizacja. 



 
PANEL STEROWANIA 

 
PILOT STEROWANIA 1. RESET - Resetowanie
ustawień oczyszczacza 2. TIMER- Ustawianie
czasu pracy 3. SPEED- ustawianie prędkości
pracy 4. SLEEP- przejście w tryb oczekiwania  6.
AUTO – tryb automatyczny 7. ANION- jonizacja 

OBSŁUGA: 
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia zdejmij pokrywę przednią, wyjmij filtry i zdejmij z nich folię

zabezpieczającą. Korzystanie z urządzenia z zafoliowanymi filtrami może doprowadzić do uszkodzenia
wentylatora. 

Wskaźnik: „AQI Good/AQI Medium/AQI Poor” („Dobra/Średnia/zła”)pokazuje jakość powietrza w 
pomieszczeniu. 1.Włącz/wyłącz a. Włącz: Nacisnąć przycisk włącz/wyłącz na pilocie lub na panelu sterowania (na
panelu trzeba przytrzymać przycisk około 10 sekund), aby uruchomić urządzenie. Domyślnie urządzenie będzie
pracowało na 2. poziomie szybkości po każdym uruchomieniu. b. Wyłącz: Nacisnąć ponownie przycisk
włącz/wyłącz, aby wyłączyć urządzenie. 



2.Ustawienia trybu pracy a. Tryb uniwersalny: używać, w przypadku niewielkiej ilości osób w pomieszczeniu. 2.
poziom szybkości. b. Tryb cichy: 1. poziom szybkości. c. Tryb wysokiej wydajności: Używać przy dużym
zanieczyszczeniu powietrza lub przy dużej ilości osób w pomieszczeniu. Rekomendowany 3. poziom szybkości. d.
Inteligentny system zarządzający rozpocznie oczyszczanie tuż po sczytaniu aktualnej jakości powietrza. Jeśli czujnik
zanotuje niski poziom zanieczyszczeń w powietrzu, urządzenie przełączy się na oszczędny tryb pracy. W przypadku
złej jakości powietrza urządzenie zacznie pracować wydajniej, aby jak najszybciej oczyścić powietrze. 3.Timer -
możliwość ustawienia automatycznego wyłączenia oczyszczacza po 1 - 8godzinach. 4.Ujemna jonizacja -po
uruchomieniu funkcji jonizacji na wyświetlaczu zapali się lampka kontrolna. 5. Resetowanie ustawień- przycisk na
pilocie 

CZYSZCZENIE, KONSERWACJA, PRZECHOWYWANIE 
UWAGA: Przed czyszczeniem urządzenia należy je odłączyć od zasilania (wyjąć wtyczkę z gniazdka). 
Jednostka główna: To urządzenie jest wyposażone w funkcję jonizacji, możliwe jest więc zbieranie się kurzu na 
jego obudowie. Użyj miękkiej ściereczki zwilżonej w wodzie z niewielką ilością detergentu aby oczyścić 
zewnętrzną część urządzenia. W żadnym wypadku NIE używaj wody do czyszczenia wnętrza urządzenia. 
Filtry: Wbudowany program informuje użytkowników o potrzebie wymiany filtra. Oprócz tego filtry muszą być 
regularnie konserwowane i czyszczone, aby zachować ich najlepsze działanie i zoptymalizować ich żywotność. 
Aby oczyścić filtry wystarczy przetrzeć je suchą ścierką lub użyć do tego celu odkurzacza. NIE używaj wody, 
ponieważ nawet niewielka jej ilość zniszczy filtr HEPA. Filtr zaleca się wymieniać po pojawieniu się informacji na 
panelu urządzenia. 

Czujnik: Urządzenie posiada bardzo wrażliwy czujnik optyczny. Po dłuższym użytkowaniu cząstki kurzu mogą 
zbierać się na jego powierzchni zmniejszając jego czułość. Aby oczyścić sensor, usuń pył i kurz z zewnętrznego 
czujnika miękkim pędzelkiem. Następnie otwórz panel i przetrzyj delikatnie soczewki czujnika np. za pomocą 
patyczków higienicznych. Użyj w tym celu neutralnego detergentu. 
Przechowywanie: Jeżeli urządzenie nie będzie użytkowane dłuższy czas, należy je odłączyć od zasilania i spakować 
w karton. Urządzenie należy przechowywać w suchym i czystym miejscu. 
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
Produkt nie działa / powietrze 
nie wydostaje się z wylotu 
Jakość powietrza nie ulega 
poprawie 

Sprawdź czy urządzenie zostało poprawnie podłączone do prądu oraz czy jest 
włączone. Urządzenie włącza się po dłuższym wciśnięciu przycisku. 
Możliwe, że powietrze w pomieszczeniu jest zbyt zanieczyszczone lub 
pomieszczenie jest za duże. Rozważ zakup kolejnego oczyszczacza lub 
pozostaw urządzenie włączone na dłużej. 
1.Upewnij się, że filtr został wyjęty z folii. 
2.Upewnij się, że wlot i wylot powietrza nie jest zablokowany. 
3.W pozostałych przypadkach skontaktuj się z autoryzowanym serwisem. 
Należy przycisnąć i przytrzymać przycisk MODE przez min. 5 sec. Jeżeli 
pomimo tego występuje problem, należy się skontaktować z serwisem. 

Produkt 
dźwięki / hałasuje 

wydaje dziwne 

Po 
występuje 
wyświetlaczu 

wymianie filtra dalej 
na błąd 

MANUAL 
SAFETY INSTRUCTIONS/WARNINGS: 
- Use the product for its intended purpose 
- Keep away from children and pets, the product is not a toy. 
- The product is not a toy. Do not allow children to use the appliance, it may lead to an accident. 
- Do not operate with wet hands. Contact with water can lead to electric shock. 

- Before cleaning or moving the device, make sure it is unplugged from the power source. Otherwise, the 
appliance may be damaged or electric shock may occur. 
- Only use 230V power supply. Connecting to a power source with other parameters may lead to fire or electric 
shock. 
- Fully insert the power cord plug into the electrical outlet. Incomplete contact of the connectors can lead to 
electric shock or fire due to overheating. 
- Do not place the plug in the socket if the plug or socket is damaged, risk of electric shock and property damage. 
- Do not use the appliance if the power cord or plug is damaged. Damage or loosening of the power cord or plug 
can lead to a fire due to a short circuit or electric shock. 
- Please do not connect the damaged plug. 
- Clean the power cord plug regularly If dust accumulates on the plug, moisture can damage part of the plug and 
may cause a fire. 
- Pull out the plug, wipe it with a clean, dry cloth (you cannot use wet cloths) risk to health. 



- To avoid damage to the product when the appliance is not in use, pull the plug out of the socket.
- Do not disassemble, reconfigure or repair the device by yourself. Improper operation can lead to electric shock,
injury or fire.
- The power cord should not be frayed, damaged or tangled. It should also not be pressed by heavy objects or
stretched. There is then a risk of electric shock, coil formation and fire as a result.
- Do not insert any objects into the air inlets and outlets. Incorrect operation can lead to electric shock, injury, or
damage.
- The room must be ventilated (ventilated) when using this air purifier together with an electric stove (heater).
Otherwise, carbon monoxide poisoning can also occur. The air purifier is unable to remove carbon monoxide
- It is forbidden to spray pesticides in the room where the purifier is located. Pesticides that are harmful to health
can remain in the device or can be dispersed again through the air outlet.
- Do not use the appliance in places with high humidity and temperature, such as a bathroom. Abnormal
conditions on the operating site can lead to electric shock or cause fire.
- The appliance cannot be washed with water. Otherwise, fire or electric shock may occur.
- Keep sources of fire away from the appliance. Contact with the flame can lead to a fire.
- Make sure that the power outlet is installed correctly and that the plug does not get hot.
- Make sure that the appliance is at least 20 cm away from an adjacent wall or other object and that the upper
air outlet is at least 30 cm away from the nearest objects.
- Use only original filters designed by the manufacturer for this product. Do not use any other filters.
- Do not press, tilt or bump any part of the device. 

Seek medical attention immediately 
IMPORTANT PRECAUTIONS FOR USING YOUR AIR PURIFIER 
•Do not block the intake or outlet vents. 
•Do not use near hot objects, such as a stove. 
•Do not use where the unit may come into contact with steam. 
•Do not use the unit on its side. 
•Keep away from products that generate oily residue, such as a deep fryer. 
•Do not use detergent to clean the unit. 
•Do not operate without a filter. 
•Do not wash and reuse the True HEPA Filter and Carbon Filter. 
•Hold the handle on the back of the unit to transport. 
•Do not hold by the front panel 

PRODUCT SPECYFICATION 
Product model: Negative ion air purifier 
Rated voltage: 110/230V 50-60Hz AC 
Rated power: 35W/45W 
Application area: 35-45m2 
Noise level: <55dB 
Filter function: early filter, HEPA, activated carbon, cold catalyst, negative ion 



Instructions
Connect theproduct to a suitablepower outletand beready.
1. ON/OFF-Poweron:taptheremotecontrolorpanelon/offbutton(atpanelpushandholdbuttonfor5-10
sec.)to start theproduct. Theproduct willrun at 2secondsby default each timetheproduct is started.
2. WindSPEEDselection-selectdesiredwindspeedbymode
- Generalmodeoperation-whentheflowofpeopleissmall,itisrecommendedtouse2speeds.
- quietmodeoperation:itisrecommendedtouse1st.speed.
- high-efficiencymodeoperation:Whenindoorpollutionishighortherearemanypeople,itisrecommendedto
use 3speeds.
3. MODE.Presstocyclethroughtosetthemodeofoperation(Auto,Sleep).TheunitwilldefaulttoAutoenabled
when first powered on.
•AutoMode:-AutoModeautomaticallyadjustsfanspeedsaccordingtoyourindoorairquality.Thefanspeed
will adjusttolowwhenairqualityisgood,mediumwhenfair,andtohighwhenpoor.
•SleepMode:-WhenSleepModeisactivated,theAirQualityIndicatorLEDlightisdisabled.-Fanspeedwill
automaticallysettominimumspeed(lowerthan'Low')whichwillbenearlysilent.-WhenSleepModeisactive,
Ionization willbedisabled, but it can beturned back on
3. TIMINGsettings-thereare4tieselectionsfor1-8hatregularintervals.Pressdifferentbuttonstodisplaythe
correspondingvalues on thedigitalscreen displays thenegativeion word.
4. Negativeionswitch,afterpressingthebutton,thedigitalscreendisplaysthenegativeionword.
5. RESET-resettogeneralmodeoperation.
 
CLEANING CARE
Cleaningthe Filters:Usea vacuumcleaner or soft brush to clean the filters
•If it isexcessivelysoiled,rinseinroomtemperaturewater.
•Do notusedetergentorsoap.
•Allowthefilterto dry for 24 hours or morebeforeusing.
•Intervals between filtercleaningmay vary dependingon theairquality in theenvironment.
•In caseofchangingfilters,toclearthepanelpleasepushandholdMODELbuttonfor5sec.
NOTICE
•Do notusebenzene,alcohol,orothervolatilefluids,whichmaycausedamageordiscoloration.
 
Cleaningthe Exterior & Interior:
1. Openthefrontpanelandcleantheinteriorwithavacuumcleaner.Ahandheldvacuumorhoseattachment
will workbest.
2. Dampenaclothwithroomtemperaturewaterandwipedowntheinteriorandexterioroftheunit.
3. Wipetheunitdownwithaclean,drycloth.Ensurenomoistureremainsbeforepluggingtheunitbackin.*For
optimalperformance, clean every 1 -2months.
NOTICE
•When cleaningtheunit, always unplugthepower cord first and then wait until theunithas cooled down.
•Never disassemble, repair, or modify this unit yourself.
•Do notuseflammablespraysorliquiddetergents.
•Do notallowchildrentocleanormaintaintheunit.
•Beforecleaningor maintaining, ensureunit isunplugged.
4. If productisnotinuseforlongtime,unplugitandputinboxindryplace.

(Conformité Européenne) Umieszczone na wyrobie jest deklaracją producenta, że wyrób przeszedł pozytywnie
specjalistyczne badania i spełnia przewidziane dla niego podstawowe normy jakości i bezpieczeństwa Unii Europejskiej.
(Conformité Européenne) On the product is placed the declaration of the manufacturer that the product has passed positively 

specialized tests and meets the basic European quality and safety standards. 

Produkt tylko do użytku domowego. 
The product is for home use only. 



 
Zabezpieczenie drugiej klasy w urządzeniach domowych o ogólnym zastosowaniu w klasie produktów elektrycznych.
Second class securing in household appliances of general application in the class of electrical products. 

Dyrektywa informująca o zmniejszonej ilości substancji niebezpiecznych przenikających do środowiska z odpadów 
elektrycznych i elektronicznych. 
Directive to inform about a reduced amount of hazardous substances penetrating into the environment from electrical 

and electronic waste. 

Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy gospodarstw domowych). 
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do ich dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń 
elektrycznych lub elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi. Prawidłowe postępowanie w razie 
konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych, utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku podzespołów 
polega na przekazaniu urządzenia do wyspecjalizowanego punkt zbiórki, gdzie będzie przyjęte bezpłatnie. W niektórych krajach 
produkt można oddać lokalnemu dystrybutorowi podczas zakupu innego urządzenia. Prawidłowa utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie 
cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie 
z odpadami. Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie zbiórki można uzyskać u władz lokalnych. Nieprawidłowa utylizacja odpadów 
zagrożona jest karami przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych. 
Użytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych, prosimy 
skontaktować się z najbliższym punktem sprzedaży lub dostawcą, którzy udzielą dodatkowych informacji. 
Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską: Taki symbol jest ważny tylko w Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się 
niniejszego produktu prosimy skontaktować z lokalnymi władzami lub ze sprzedawcą celem uzyskania informacji o prawidłowym sposobie 
postępowania. 
Correct Disposal of this product This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 

IMPORTER
GOTEL Sp. z o.o.
Porosły-Kolonia 4B
16-070 Choroszcz
kontakt@gotel.com.pl
MADE IN CHINA 


